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Положение в области прав человека в Эритрее 
 

 

 Совет по правам человека, 

 руководствуясь Уставом Организации Объединенных Наций, Всеобщей де-

кларацией прав человека, международными пактами о правах человека и други-

ми соответствующими международными договорами о правах человека,  

 ссылаясь на резолюцию 91 и решения 250/2002 и 275/2003 Африканской 

комиссии по правам человека и народов,  

 ссылаясь также на резолюцию 5/1 Совета по правам человека об институ-

циональном строительстве Совета и резолюцию 5/2 о кодексе поведения манда-

тариев специальных процедур Совета от 18 июня 2007 года и подчеркивая, что 

мандатарий должен выполнять свои обязанности в соответствии с этими резолю-

циями и приложениями к ним, 

 ссылаясь далее на свои резолюции 20/20 от 6 июля 2012 года, 23/21 от 

14 июня 2013 года и 26/24 от 27 июня 2014 года, 

 выражая признательность комиссии по расследованию положения в обла-

сти прав человека в Эритрее за проведенную ею работу в духе прозрачности, 

объективности и сотрудничества, 

 выражая глубокое сожаление по поводу отсутствия сотрудничества со сто-

роны правительства Эритреи с комиссией по расследованию и Специальным до-

кладчиком по вопросу о положении в области прав человека в Эритрее, в том 

числе отказа предоставить доступ в страну, 

 подчеркивая важность информации, полученной непосредственно от жертв 

и очевидцев, которые дали показания в ходе конфиденциальных бесед, проведен-

ных комиссией, и представили письменные свидетельства,   

 подчеркивая, что каждый человек имеет право принимать участие в управ-

лении своей страной как непосредственно, так и через посредство свободно вы-

бранных представителей, и выражая серьезную обеспокоенность по поводу того, 

что национальные выборы в Эритрее не проводились с 1993 года и что Консти-

туция 1997 года так и не была реализована,  
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 вновь выражая глубокую обеспокоенность по поводу продолжающих по-

ступать сообщений о грубых нарушениях прав человека, совершаемых эритрей-

скими властями по отношению к собственному населению и своим согражданам,  

 выражая глубокую обеспокоенность в связи с выводами комиссии о том, 

что правительством Эритреи совершались и продолжают совершаться система-

тические, широко распространенные и грубые нарушения прав человека и что 

такие нарушения, как  внесудебные казни, пытки и жестокое обращение, включая 

сексуальное насилие и надругательство, призыв на национальную службу и пр и-

нудительный труд, могут представлять собой преступления против человечно-

сти, 

 отмечая с серьезной обеспокоенностью, что правительство Эритреи по-

прежнему применяет практику произвольных арестов и задержаний, в том числе 

содержания под стражей без связи с внешним миром и в угрожающих жизни 

условиях, в отношении лиц, подозреваемых в уклонении от национальной служ-

бы, попытке бегства из страны или в том, что какой-либо член их семьи сбежал 

из страны; неспособных предоставить документы, удостоверяющие личность; 

являющихся журналистами; осуществляющих право на свободу религии; лиц, 

воспринимаемых как критически настроенных по отношению к правительству; а 

также лиц, возвратившихся в страну, и тех, кто был задержан в результате захва-

та 21 января 2013 года здания, где расположено Министерство информации,  

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу повсеместно распростра-

ненной практики бессрочного призыва на национальную службу, что равносиль-

но принудительному труду, и сообщений о принудительном призыве детей до 

18 лет на военную службу, и выражая сожаление в связи с тем, что страх и опыт 

продолжительной национальной службы вынуждает большое число эритрейцев 

покидать страну, 

 выражая также серьезную обеспокоенность по поводу сообщений о том, 

что правительство Эритреи также принуждает граждан к участию в своем граж-

данском ополчении,  

 испытывая глубокую обеспокоенность тем, что положение в области прав 

человека в Эритрее побуждает все большее число эритрейцев покидать свою 

страну, зачастую рискуя подвергнуться похищению, грубому физическому и пси-

хологическому насилию и иному жестокому обращению в процессе миграции со 

стороны лиц, занимающихся незаконным провозом мигрантов и торговлей людь-

ми, 

 вновь подтверждая, что каждый человек имеет право покидать любую 

страну, включая свою собственную, и возвращаться в свою страну,  

 отмечая участие Эритреи во втором цикле универсального периодического 

обзора и принятие ею нескольких рекомендаций и выражая при этом сожаление 

по поводу невыполнения Эритреей рекомендаций, вынесенных в ходе ее первого 

обзора,  

 ссылаясь на обязательства Эритреи по Международному пакту о граждан-

ских и политических правах, Конвенции о правах ребенка и Конвенции против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания, 

 1. приветствует доклад комиссии по расследованию положения в обла-

сти прав человека в Эритрее
1
 и отмечает важность работы комиссии по расследо-

__________________ 

 1 A/HRC/29/42. 

http://www.un.org/Docs/journal/asp/ws.asp?m=A/HRC/29/42
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ванию и собранной ею информации в поддержку будущих усилий в целях при-

влечения виновных к ответственности; 

 2. приветствует также третий доклад Специального докладчика по во-

просу о положении в области прав человека в Эритрее
2
; 

 3. решительно осуждает систематические, повсеместные и серьезные 

нарушения прав человека, которые совершались и продолжают совершаться пра-

вительством Эритреи в обстановке всеобщей безнаказанности; 

 4. осуждает, в частности, внесудебные казни, насильственные исчезно-

вения людей, применение пыток, произвольные задержания и содержание под 

стражей без связи с внешним миром, а также призыв граждан на неопределенные 

сроки на национальную службу, что равносильно принудительному труду, прину-

дительный призыв детей на военную службу и сексуальное насилие;  

 5. выражает глубокую обеспокоенность жесткими ограничениями сво-

боды мнений и их свободного выражения, свободы информации, свободы пере-

движения, свободы мысли, совести и религии и свободы мирных собраний и ас-

социации, а также задержаниями журналистов, правозащитников, политических 

деятелей, религиозных лидеров и верующих в Эритрее;  

 6. вновь повторяет свои неоднократные призывы к правительству 

Эритреи незамедлительно: 

 a) прекратить произвольное содержание под стражей своих граждан и 

положить конец применению пыток и бесчеловечных и унижающих достоинство 

видов обращения и наказания; 

 b) представить информацию о всех политических заключенных, включая 

членов «Группы 15» и журналистов, и освободить их; 

 c) представить информацию о лицах, задержанных в результате захвата 

21 января 2013 года здания, где расположено Министерство информации, и осво-

бодить их или гарантировать, чтобы им было обеспечено право на свободное и 

справедливое судебное разбирательство при полном соблюдении надлежащих 

процессуальных норм; 

 d) обеспечить содержащимся под стражей лицам свободный и справедли-

вый доступ к независимой судебной системе и улучшить условия содержания в 

тюрьмах, в частности путем запрещения практики использования для содержа-

ния заключенных подземных камер и транспортных контейнеров, прекращения 

использования секретных тюрем и секретных судов и практики содержания под 

стражей без связи с внешним миром, а также обеспечения возможности регуляр-

ного доступа к заключенным их родственников, адвокатов и других компетент-

ных и разрешенных законом представителей властей и институтов, и обеспечить 

беспрепятственный доступ к медицинскому обслуживанию;  

 e) положить конец системе бессрочной национальной службы путем де-

мобилизации лиц, призванных на национальную службу и завершивших обяза-

тельные 18 месяцев службы, о чем было объявлено правительством Эритреи, и 

полного прекращения практики привлечения их к принудительному труду после 

этого периода, предусмотреть возможность отказа от военной службы по сооб-

ражениям совести и прекратить практику обязательного прохождения детьми из 

числа учащихся выпускных классов военной подготовки в учебных лагерях;  

 f) положить конец практике принуждения граждан к участию в ополче-

нии; 

__________________ 

 2 A/HRC/29/41. 

http://www.un.org/Docs/journal/asp/ws.asp?m=A/HRC/29/41
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 g) своевременно расследовать все сообщения о внесудебных убийствах, 

пытках и других бесчеловечных и унижающих достоинство видах обращения и 

наказания, изнасилованиях и сексуальных надругательствах на национальной 

службе и привлекать виновных к ответственности;  

 h) покончить с практикой открытия огня по эритрейским гражданам, пы-

тающимся пересечь границу и бежать из страны; 

 i) сотрудничать с правозащитными и гуманитарными организациями, 

предоставив им возможность действовать в Эритрее, не подвергаясь запугива-

нию, с тем чтобы содействовать полному осуществлению документа «Рамки со-

трудничества в целях стратегического партнерства на 2013−2016 годы », который 

был подписан правительством Эритреи и Организацией Объединенных Наций 

28 января 2013 года, а также других проектов, связанных с защитой прав челове-

ка; 

 j) обеспечить уважение права каждого человека на свободу выражения 

мнений и свободу мысли, совести и религии или убеждений, а также прав на 

свободу мирных собраний и ассоциации; 

 k) наращивать содействие поощрению и защите прав женщин, в том чис-

ле путем принятия дополнительных мер по борьбе с вредными видами практики, 

такими как детские, ранние и принудительные браки и калечение женских поло-

вых органов; 

 l) выполнить рекомендации, вынесенные в ходе второго универсального 

периодического обзора по Эритрее, представить доклад о достигнутом прогрессе 

и в полной мере сотрудничать с Советом по правам человека и в ходе третьего 

цикла универсального периодического обзора; 

 m) отказаться от политики возложения вины на родственников лиц, укло-

няющихся от национальной службы или стремящихся покинуть Эритрею;  

 n) в полной мере сотрудничать с Управлением Верховного комиссара Ор-

ганизации Объединенных Наций по правам человека в соответствии со своими 

международными обязательствами в области прав человека, в частности путем 

предоставления беспрепятственного доступа последующей миссии Управления в 

соответствии с просьбой Верховного комиссара, с договорными органами по 

правам человека и всеми механизмами Совета по правам человека, а также со-

трудничать со всеми международными и региональными правозащитными меха-

низмами; 

 o) предоставить Управлению Верховного комиссара всю соответствую-

щую информацию о личности, безопасности, состоянии и местонахождении всех 

задержанных и пропавших без вести в ходе боевых действий лиц, включая чле-

нов «Группы 15», журналистов, лиц, взятых под стражу в результате захвата 

21 января 2013 года здания, где расположено Министерство информации, и 

19 джибутийских комбатантов; 

 p) позволить создание политических партий в целях проведения свобод-

ных, справедливых и транспарентных демократических выборов на всех уровнях 

в соответствии с международными демократическими стандартами;  

 q) предоставить информацию о процедурах и ходе работы группы экс-

пертов, назначенных для подготовки конституции Эритреи, соблюдая при этом 

Конституцию Эритреи, принятую в 1997 году, и осуществлять государственное 

управление в соответствии с принципами верховенства права;  

 7. настоятельно призывает Эритрею предоставить информацию о джи-

бутийских комбатантах, пропавших без вести после столкновений 10−12 июня 
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2008 года, с тем чтобы заинтересованные стороны могли выяснить наличие и со-

стояние джибутийских военнопленных; 

 8. призывает правительство Эритреи  принять незамедлительные и кон-

кретные меры по осуществлению рекомендаций, вынесенных комиссией по рас-

следованию в ее докладе, с тем чтобы улучшить тяжелое положение в области 

прав человека в стране; 

 9. постановляет продлить срок действия мандата Специального доклад-

чика по вопросу о положении в области прав человека в Эритрее на один год и 

просит мандатария представить устную обновленную информацию Совету по 

правам человека на его тридцать первой сессии и выступить и принять участие в 

интерактивном диалоге с Генеральной Ассамблеей на ее семидесятой сессии;  

 10. постановляет также продлить на один год срок действия мандата ко-

миссии по расследованию в целях изучения систематических, повсеместных и 

серьезных нарушений прав человека в Эритрее и обеспечения полной ответ-

ственности виновных, в частности в тех случаях, когда эти нарушения могут 

быть равносильны преступлениям против человечности;   

 11. просит комиссию по расследованию представить устную обновленную 

информацию Генеральной Ассамблее на ее семьдесят первой сессии, а также 

письменный доклад Совету на его тридцать второй сессии;  

 12. призывает правительство Эритреи в полной мере сотрудничать со 

Специальным докладчиком и комиссией по расследованию, обеспечить им и их 

персоналу беспрепятственный доступ с целью посещения страны, учесть надле-

жащим образом рекомендации, содержащиеся в докладах Специального доклад-

чика, и предоставить им информацию, необходимую для выполнения их манда-

тов, а также подчеркивает важность оказания всеми государствами помощи Спе-

циальному докладчику и комиссии по расследованию в осуществлении их манда-

тов; 

 13. настоятельно призывает международное сообщество в полной мере 

сотрудничать со Специальным докладчиком и комиссией по расследованию;  

 14. настоятельно призывает также международное сообщество активи-

зировать усилия и сотрудничество по обеспечению защиты лиц, спасающихся 

бегством из Эритреи, включая, в частности, все возрастающее число несопро-

вождаемых детей; 

 15. просит Генерального секретаря предоставить Специальному доклад-

чику и комиссии по расследованию всю информацию и ресурсы, необходимые 

для выполнения их мандатов; 

 16. постановляет препровождать все доклады комиссии по расследова-

нию всем соответствующим органам Организации Объединенных Наций, вклю-

чая Генеральную Ассамблею и Генерального секретаря, для принятия надлежа-

щих мер; 

 17. просит Управление Верховного комиссара продолжать наращивать 

усилия в целях улучшении положения в области прав человека в Эритрее и пред-

ставить доклад о ходе налаживания сотрудничества между Эритреей и Управле-

нием Совету по правам человека на его тридцать первой сессии;  

 18. постановляет продолжить рассмотрение этого вопроса. 

44-е заседание 

2 июля 2015 года 

[Принята без голосования.]  


